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CONCEPTUAL SPHERE OF A PERSONAGE’S LINGUISTIC PERSONALITY
AS THE REPRESENTATION OF NATIONAL PECULIARITIES
(BY THE EXAMPLE OF AMEEN RIHANI’S WORK)

Dubovitskaya Mariya Anatol'evna
Moscow State Institute of International Relations (MGIMO-University)
clouddancing@mail.ru

The article examines the manifestation of the Arabic mentality peculiarities in Ameen Rihani’s work written in English. The pa-
per analyzes and compares the personage’s artistic worldview and author’s original world perception. Relying on conceptual
analysis the researcher identifies the artistic concepts and Gestalt-concept. The paper examines the realization of the concepts
in a literary work which allows clarifying the principles of writer’s creative process. So, the literary work of a writer of the Arabic
origin comes out as an indicator of two cultures and the language itself — as their engram.

Key words and phrases: conceptual sphere; linguistic personality; concept; artistic concept; Arab-American literature; Gestalt-
concept.

VJIK 81

Hacmosuyan cmamovs noceswena paccmMompenuio cneyuuky OHOMACMUYECKO20 NPOCMPAHCMEa (GoHmesu
Joic. P. P. Toaxuena na npumepe pomanos « The Lord of the Ringsy («Bracmenun xoney») u « The Hobbit, or There
and Back Againy («Xob66um, umu Tyoa u obpamnoy), a makdice ORUCAHUIO PA3TUYHBIX CNOCOD08 nepesooda Mmono-
HUMOB U3 YKA3AHHBIX NPOU3EEOCHUL HA PYCCKUL A3bIK U UX CNeYUDUKU, UCXOOsT U3 HATUYUSA/OMCYMCMBUS UMNIU-
yummuoeo cmuicia. Boccozdanue sxcnpeccugnocmu, IMOMUBHOCMU U OYEHOYHOCTU MONOHUMOS 8 MeKCme nepeso-
0a gaumesu mpebyem om nepesooHuUKra meopHecKo2o no0xo0d Npu Co30aHUU OKKAZUOHANUZMOS C YUEmOM UMNIU-
YUMHBIX CMBICIO08, A MAKICE CHMUIUCMUYECKOU a0anmayul, CéA3aHHOU C UCHONb308AHUEM DA3IUYHBIX NPUEMO8
nepeeooa, Hanpumep: KaibKUpO8aHusl, Onywenus u 000aeieHUst CI08, OHUMUYECKOU 3aMEHbl, CMbICI08020 PA36U-
Musl U I02UYECKOU CUHOHUMUU.

Kniouesvie cnosa u (j)pa3bz: (1)3HT63I/I; UM CO6CTB€HHO€; TOIIOHHUM, I/IMHJ'II/IL[I/ITHLII\/'I CMBICJI; IIPUEMBI IEPEBOAA.
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YYET CHEHU®UKHU OHOMACTHYECKOI'O TIPOCTPAHCTBA
®OHTE3HU JIK. P. P. TOJIKUEHA IIPU NIEPEBOJAE TOIIOHUMOB

[IpoGnema BocTipuATHS U aneKBaTHOTO mepeBoaa Gaute3u k. P. P. Tonkuena BeI3bIBACT MHTEPEC MHOTHUX OTE-
YEeCTBEHHBIX W 3apyOC)KHBIX JIMHTBUCTOB W JIUTEPAaTypOBEIOB. B 3TOW CBA3M B LEHTPE BHUMAHHUSI OOBIYHO OKAa3bI-
BAeTCs BONPOC BHIWICHEHNSI NMIUIMIUTHBIX CMBICIIOB U CTPATETMH BOCHPHATHS C YIETOM «BIHSHHSA JABYX BaKHEH-
ITUX CBOMCTB TEKCTA — MEIBLHOCTH 1 CBA3HOCTH» [1, ¢. 10].
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Jlis onpeneneHus XapaKTEePHBIX ISl TEKCTOB (DIHTE3M UMILTHUIIUTHBIX CMBICIIOB U CBSI3aHHBIX C HUMU TPYIHO-
cTell mpu 1oa0ope IKBUBAJICHTA Ha si3bIKe NepeBoaa oOpaTumcs k TekcraM k. Tonkuena « The Lord of the Rings»
(«Bnacrenun Konery) B opurunaie u nepesojae M. Kamenkosuy, B. Kappuka [2], B. Mypasbesa, A. Kucrtsikosckoro [7],
a taxke «The Hobbit, or There and Back Againy («Xo0b6wut, nmn Tyna u o6paTHO») U mepeBogaM 3. boOsps [4],
K. M. Koposnesa [5], H. PaxmanoBoti [6].

B cBoem «PykoBOJICTBE 1O TIepeBO Iy MMEH COOCTBeHHBIX U3 “Bnactrenuna Komerr™» [[x. TonkueH moauepKuBacT,
YTO UMsI COOCTBEHHOE, UCIIOIb3YEMOE MM, YPE3BbIYaiiHO BaXKHO C TOYKH 3PSHUS TIOHUMAaHHS €r0 TEKCTOB, MOCKOJIbKY
aBTOP HCIIOJNB3YET HE TOMIOHUMBI PEabHOI0 MHPA, @ TOTIOHHUMbI BBIMBIIIJIEHHOTO XYJ0XKECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA
CKa3KH, IIPH UHTEPIPETAIUH KOTOPBIX OOJBIIYIO POJIb UTPAIOT CYyOBEKTUBHAS OIICHKA M BooOpakeHue [3].

VIMeHHO CTpaHHBIM XapaKkTep MHpa, BOSHUKarONIEero B BooOpaxenuu [x. TonkueHa, CTUMyTUpyeT aBTopa K Co-
3IAHUI0 OKKAa3MOHAJIM3MOB TOMOHUMHYECKOTO XapakTepa, Uil aJcKBaTHOTO IEepeBOJia KOTOPhIX HEOOX0IUMa CTH-
JUCTUYECKAs aJanTanus. BHUMaHue NepeBOIYNKA K MMIDIMIUTHBIM CMBICIIaM, O0YCIIOBICHHBIM CIICUU(pUKONH (aH-
TACTHYCCKOW PEabHOCTU (hIHTE3H, CTUMYIUPYET €ro K KPEaTUBHOCTH MPH MOI00PE SKBHBAJCHTA K KAXKIOMY Ce-
MaHTHYCCKH M CTHJIMCTUYCCKH 3HAYUMOMY HMEHH COOCTBCHHOMY, a TaKKe NpH MepeBojie MeTadop, SMUTETOB
Y CPaBHEHHH U APYTUX PUTYp peuu, paCKpPHIBAIOIINX YATATEIIO 0COOBIN XapakTep GaHTACTHIECKOTO MUpa (HIHTE3H.

BommeOHb1it Mup 1 peanbHOCTh B TekcTax JIk. TokMeHa TECHO TEpEeIUIeTeHbl U TIPEICTABISAIOT OO0 eANHCTBO.
YuraTenb Morpy»xaercsi B ISUCTBUTEILHOCTh HEKOTO JAJIEKOr0 UCTOPHYECKOro IPOILIOro, B KOTOPOM Mud Mrpai Be-
JIYILYIO POJIb B BOCHIPHSATHH U UHTEPIIPETAIIMK COOBITHIL, B KOTOPOM BCSI BCEJICHHAs! CYIIIECTBOBAJIA 110 3aKOHAM MHU(a.

Mudonornyeckoe MOCTHKEHNE MUPa PACIIPOCTPAHSIETCS] Ha BpeMsl M Ha POCTpaHcTBO. [IpocTpaHCTBO 4ieHHT-
csl, B €r0 CTPYKTYPE BBIJCISIFOTCSI 0COObIE MeCTa, KOTOPBIE MOIYYAlOT ONPEISICHHYIO OLIEHKY C TOYKH 3PEHUST HX
BIIMSIHUS HA YEJIOBEKa. B 3Toii cBs3M ciieyeT pa3innyaTh Onarue u naryOHble MecTa. biaroe Mecto rapaHTupyeT ue-
JIOBEKY 0€30IaCHOCTH U 3alIUTY OT MAryOHBIX CHJI, CBSI3aHHBIX C Pa3PYyLHICHUEM M CMEPTBIO — CIO/Ia CTPEMSITCS TEPOU
ckazok JIx. TonkueHa, HalEsSCh HA TIOKPOBUTEIBCTBO JOOPBIX CHJI, OOMTAIOIIMX B JaHHOW MECTHOCTH. [laryOHbie
MECTa, HAMIPOTHB, OMACHBI, HECYT CKPBITYIO YIpo3y, TaK KaK HaXOAATCsA B cepe BIUSHUS 3JIbIX, KOBAPHBIX, pa3py-
IIMTEBHBIX CHJI, CEIOIIUX CMEPTh, OOPEKAIOIINX YSIIOBEKA HA OC/IbI M UCTIBITAHUS.

Kuzab repoeB B BommeoHoM Mupe [k, TonmkreHa npenctapisieT co0oi HCIBITaHUE Ha TIPOYHOCTh, OOpHOY 3a pac-
LIMPEHUE BIMSHUS TOOPBIX CHII B MMPOCTPAHCTBE CKA3KH, MPEOJOJCHUE W W3rHAHHE 3J1a C 3aBOCBAHHBIX UM MECT.
CBs3p MeCTa ¢ CHJIaMH J100pa U 3J1a Yalle BCEero HampsMyl HaXOIUT CBOE OTPaXXEHHE B MCIOJIB3YIOLIMXCS reorpa-
(buyeckux Ha3BaHHUSAX, CPEJH KOTOPBIX HE BCTPEYAIOTCS TOTMOHWUMBI, MPHUBBIYHBIE CIYXy COBPEMEHHOIO YHTATEs,
TOMOHUMBI, UMEIOIINE MECTO B HAIIIEM PeajbHOM, OTHIO/b HE CKA30YHOM MHpE.

be3onacHoCTh, MOKPOBUTEILCTBO U 3aIIUTY FAPAHTUPYIOT, HAMIPUMED, TAKHE MECTa, B HA3BAaHUH KOTOPBIX HAXOHUT
CBOE OTPAXKCHHE UX KPAcOTa WA 3HAYAMOCTH:

(1) And in those days they forgot whatever languages they had used before, and spoke ever after the Common
Speech, the Westron as it was named, that was current through all the lands of the kings from Arnor to Gondor,
and about all the coasts of the Sea from Belfalas to Lune [9]. /

Cxopo oHu nepe3adviiu npedicHue Hapeuusi U CIaiu 2080pUmb HA BCe0OWeM SI3bIKe, PACHPOCIPAHUBUEMCSL NOBCIO-
0y — om Apropa oo I'ondopa u na ecem mopckom nobepedicoe, om 3onomucmozo Bzmopes 0o I'onyowix 2op [7, c. 35].

MHOrHe MMIUTUIUTHBIC CMBICIBI CBsi3aHbI ¢ Hcnosb3oBanueM JIx. TOJKMEHOM TOMOHMMOB, 0003HAYAIOIINX,
HanpHUMep, LIBETOBYIO TaMMY WJIU MPUBBIYHBIA KOJOPHUT OMKUCHIBAEMOM MECTHOCTH:

(2) They had come to the Brown Lands [9]... /

Tlymnuxu npuniviiu k Bypoim Pasnunam 7, c. 467]...

(3) They intended to go along the edge of the forest, and round its northern end in the waste that lay between it
and the beginning of the Grey Mountains [8, p. 292]./

(a) Ownu pewunu oboenyme nec ¢ cegepd, Npouods NO NYCMBIHHOU MECMHOCMU, NeHCAGULIE MeNCOY NecoM
u Cepoimu 2opamu [6, c. 338].

(0) Onu namepesanuce obocnyms wawobbl ¢ cesepa, npoexams no NYCMvlHe, YMmo npoae2ia mexcoy Jluxoiecoem
u xpeomamu Cepwix 2op [5, c. 367].

IMomumo uBeTa ucnosip3dyembie J[k. TOTKHCHOM TONMOHUMBI MOTYT XapaKTEpU30BaTh U JAPYrHEe OCOOCHHOCTH,
HaNpUMep XUMHUYECKHUil COCTAB MECTHOCTH:

(4) But go specially to my cousin Dain in the Iron Hills, for he has many people well-armed, and dwells
nearest to this place [8, p. 258]. /

(a) Tnasnoe — dobpambcs 00 Moe2o 08010podHo20 bpama [etina, umo dcusem 6 JKeneznvix Xoamax, ne max
0a1eKo 0mclo0a, y He2o MHO20 ONbIMHBIX 0UHO08 [6, ¢. 295].

(6) Ilpesicoe 6ceco nyacho uzsecmums mMoe2o 08010pooHo20 bpama Jlaiina ¢ /Kenesnozo B3zzopws [5, c. 325].

Tpynuoctu nepeBoja (h3HTE3U INIABHBIM 00pPa30M CBS3aHBI ¢ MPOOJIEMON BBIPAKEHUS] B TEKCTE MEPEBOA IITHUPO-
KOI TraMMBbl HMIUTAIUTHBIX CMBICIIOB, KOTOPBIC OYECHb YacTO 0003HAYAKOTCS MPH MOMOIIH CEMAaHTHYCCKH 3HAUUMBIX
HUMCH COOCTBCHHBIX.

TomoHUMBI, KaK U JPyTrUe UMEHA COOCTBCHHBIC, B (DIHTE3H CEMAHTUYECKH MOTHBUPOBAHBI: OHU MPSIMO HIIH KOC-
BEHHO 0003HAYAIOT OIPE/ICIICHHBIC KAYeCTBA MECTHOCTH, TOJICKAa3bIBasi YUTATEII0, YTO MOXKET CIYYHUTHCS C YeIOBe-
KOM, OKa3aBIIMMCS B TOM WJIM HHOM MECTE OMUCHIBacMOil (paHTaCTUYEeCKOM IeHCTBUTEIILHOCTH.

Bo MHOTHX CiTydasix OJHO U TO )K€ CEMaHTHYECKH M CTHIMCTHYECKH 3HAYMMOE UMsI COOCTBEHHOE B 3aBUCHMOCTH
OT UHTEPIPETALIH CTHIUCTHIECKOTO CBOeoOpa3us TekcTa GpIHTe3n HepeaaeTes NepeBOAYMKAMHU C UCTIOb30BaHHEM
CaMbIX pa3InuHbIX IPHEMOB [IEPEBO/Ia, HAIPUMED:
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(5) The Valley had become tilled again and rich, and the desolation was now filled with birds and blossoms
in spring and fruit and feasting in autumn [8, p. 303]./

(a) Mecma 3anycmenusn 6ecHotl u300UIYIOM Yeemamu U NMUYAMU, OCEHbIO CIABIMCS H100AMU U NPA3OHUY-
Hbolmu nupamu [6, c. 350] (KoHKpeTH3AITHS).

(6) Hdonuna menepv pacnaxana u cHosa cmana NAOOOPOOHOU, U NYCMbIHSL GECHOU HANOIHAEMC YBEMAMU
u nmuyamu, a ocenvio niodamu u zeienvio [4, c¢. 349] (kapKupoBaHUE).

(B) Hona snosv cman niodopoden u boeam, a 8 3a0POULEHHBIX 3eMIAX Neau NMUYbL U YEeau YEenbvl, OCeHbI0 Mam
cobupanu nnoowt u nuposanu [5, c. 381] (;roruueckast CAHOHUMUST).

VIMEHHO 5MOIHOHATBHO-OLIEHOUHBIN AP (eKT, 00pa3HOCTh, YIET MUKPO- B MAKPOKOHTEKCTOB, CEMAHTUKH, ITHU-
MOJIOTUH, HEOOBIYHOCTH (hOPMBI HUCIIOIB3YIOIUXCS TONOHUMOB U JAPYTMX UMEH COOCTBEHHBIX JIEKAT B OCHOBE BbI-
60pa KOHKPETHBIX IPUEMOB MEPEBO/IA B KAXKJIOM OTAEILHOM CIIy4ae.

IMpu mepeBoje HE CBA3aHHBIX C BBIPAKCHUEM HMILUIMIUTHOTO CMBICTa HMEH COOCTBEHHBIX IEPEBOIYHK,
KaK PaBUJIO, OPHEHTUPYETCS HA NPUHSATHIC COBPEMEHHBIE MPABUIIA: U3BECTHBIE UMEHA MEPENAIOTCS COTJIACHO CJIO-
JKUBIICHCSI TPAJIUIMHU, BCE OCTAIBHBIC — C MOMOIIBIO TPAHCIUTEPAIIMH WM TPAHCKPUOUPOBAHHSI.

[TpueMbl TpaHCKPUOMPOBAHUS/TPAHCIUTEPALIMHI UCTIONB3YIOTCS U B MEPEBOJIC MMEH COOCTBEHHBIX, B YaCTHOCTH
TOIOHUMOB, U3 GauTe3n k. TonkueHa.

Yarie BCero K NpuUeMy TPaHCIUTEPALMK/TPAaHCKPUOUPOBAHHS OOPAILAIOTCS TIPH MEPEBOJC TOMIOHUMOB C HesiC-
HOW ceMaHTuKOW. Mcronb3oBaHHE AaHHBIX TOMOHHUMOB CBSI3aHO C JKEJIAHWEM aBTOPa MPHIATh TAMHCTBEHHOCTH
1 MHCTHKY W300pakaeMOMY CKa304HOMY MUPY, OYCHb HEMIOX0XKEMY Ha HAIll pealibHbIi MHUp, HAPUMED:

(6) Dark is the water of Kheled-zaram, said Gimli, and cold are the springs of Kibil-nala [9]. /

Henpoensona sooa Keneo-3apama, — cxazan I'umnu, — u xon00ust kax aeo kmouu Kuoenv-Hanwt [7, c. 350].

[MpuHIwMn nepeaavn 3ByKOBO# wuin rpadudeckoit (JopMbI ¢I0Ba OMPAaB/IaH TOJIBKO TOT/a, KOT/la UMEHA He SIBIISIIOTCS
«TOBOPSIIUMUY, TO €CTh OHU HE UMEIOT SICHOM BHYTpEHHEH (DOPMBI, UX HA3BAHUS HE UTPAIOT CYIIECTBEHHON POJIH
JUTSL PACKPBITHS COIepKaHus PIHTE3H, HAPUMED:

(7) Why they later undertook the hard and perilous crossing of the mountains into Eriador is no longer certain [9]. /

(a) Ho noyemy onu 60pye nycmunuco 8 mpyoHoe u OndcHoe Kouesbe no 2opam u nepedpanucs ¢ 3puadop —
menepw Yo ne nousme [7, c. 3].

(6) Mo cux nop mescho, 4mo 3acmaguio ux co8epuiumv Msdiceblll U ONACHLIL Nepexoo uepes 20pvl 8 Ipua-
oop [2,c.5].

Op1HaKO BO MHOTHX CITy4asiX UCIOJIb30BAHIE TPAHCKPHUOMPOBAHKS I TPAHCIUTEPALMU TIPH [IEPEBOJIE UMEH COO-
CTBEHHBIX MPEICTABIISETCS JIOKHOW TAKTUKOM, TOCKOJIbKY B TAKOM Cllydae He BCer/ia Mepe/acTcsi CEMaHTHKa reorpa-
¢udecknx HazBaHWi. Hanpumep:

(8) Hidden somewhere ahead of us is the fair valley of Rivendell where Elrong lives in the Last Homely
House [8, p. 46]./

(a) [I0e-mo soanexe npsiuemcs npexpacuas doauna Pusendenn, mam, ¢ Ilocreonem Jomawnem purome, sicu-
eéem Dnpono [6, c. 64].

(0) I0e-mo enepedu ckpvima npexpacuas oonuna Pusendenns, 20e scusem myopoui Dnopono 6 ceoem Ilo-
cneonem Ilpurome [4, c. 56].

W3 Tpex paccmaTpuBaeMbIX HaMu Bepcuil niepeBoaa iumb K. M. Kopones (B) Bo3aepKUBAETCsI OT BOCIIPOU3BE-
nenus rpaduueckoit popmel TononnMa Rivendell, mpeayiaras cBoi0 MHTEpHpETAIUIO MOHUMAHHUS JAaHHOTO MeECTa
KHUTEISIMH CKa304HOTO Mupa — Pa3goeJi, npuMmeHssi KanbKHpOBaHHE: Tiven — «pPacKoJIOThIM, pacleTICHHbIH;
dell — «aecucTast JoMHA, JOIIHUHAY:

(B) Pazoon — uyyoecnasn doauna y camou epanuyvl I nyxomanvs, u mam, 8 Ilocreoneti Ilpusemnou Obumenu,
obumaem Dnpono [5, c. 67].

B 6OJbHIMHCTBE CydacB MPHEMbI TPAHCKPUOUPOBAHMUS/TPAHCIUTEPAIIMH TIPH MEPEBOJIEC TOMOHMMA U3 (PIHTE3U
He AalT WH(OPMAIMK O 3HAYCHHUM 3TOr0 MMEHH, YKa3bIBAIOUIEro Ha reorpaduueckue, MU(DUUECKHE WIIH TPOYHE
0COOCHHOCTH MECTa, B CBSI3U C Y€M BO3HHUKACT BOIIPOC O HEOOXOUMOCTH HCIIOJIH30BAHUS JPYTHX METOJIOB MIEPEBO/IA.

Hapsiy ¢ mepeBoaYecKoil TpaHCKPUITIMEH U TPAHCIUTEPALHEN JUIs SI3BIKOBBIX EAMHHIl (PIHTE3U, HE UMEIOIIHUX
HEMOCPEICTBEHHOTO COOTBETCTBHSI B IIEPEBOJIAIIEM S3bIKE, YACTO MPUMEHSETCS KaTbKUPOBAHKUE — BOCIIPOU3BEICHHE
HE 3BYKOBOT'0, 2 KOMOMHATOPHOTO COCTaBa CJI0Ba MJIM CJIOBOCOYETAHHMS, KOTIa MOP(EMbI UITH JIEKCEMBbI TTEPEBOIST-
Cs1 COOTBETCTBYOILMMH 3JIEMEHTAMU TIEPEBOJIAILETO s13bika. Hanpumep:

(9) I heard a deal that I didn't rightly understand, about an enemy, and rings, and Mr. Bilbo, sir, and dragons,
and a Fiery Mountain, and — and Elves, sir [9]. /

A nopsiokom caviuian, Xomst ROHLI-MO He éce. u npo Bpaea, u npo Koavya, u npo 2ocnoduna bunwbo — ny, mam
opakonvl, Oznennan zopa — u, koneuno, npo 21gos [7, c. 101].

B cBsi3u ¢ pa3nuuusiMU B COYETAHUU CJIOB B QHIIMIICKOM M PYCCKOM SI3BIKAX MEPEBOMUHMKY MPUXOAUTCS UCIIOJb-
30BaTh OpUEM I1000pa JIOTHYECKOTO CHHOHMMA I CMBICIIOBOE Pa3BUTHE (MOYJISIUIO), YTO BO MHOTOM I'apaHTH-
pyeT OOJBIIYIO IKCIIPECCUBHOCTD M CTHIIUCTHYCCKYIO aICKBATHOCTH B LIEJIOM.

B mpumepe (10) nazBanue peku RUnning moctpoeHo Ha MeTahOpUIECKOM IIEPEOCMBICIIEHUH U YKa3bIBAET HAM
Ha OBICTPOE TEUCHUE JAHHOTO BOJAHOTO OOBEKTA, YTO HAXOIUT BBIPAXKEHUE U B MIEPEBOJIE:

(10) We might go from there up along the River Running and so to the ruins of Dale — the old town in the valley
there, under the shadow of the Mountain [8, p. 21]./

Ommyoa mvl moenu 6vl Osunymucst éepx no Pexe Bvicmpomeunoii u docmuus pazeanun Jleina — cmapunno2o
20pooa 8 doaune pexu nod menvio I oput [6, c. 35].
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HeobxonumocTs 100aBIICHUs JOMOJHUTENBHBIX CIOB (MPpUEM T0OABIICHUS) YaCTO TUKTYETCS HOPMAMH SI3bIKA
nepeBosa. B npumepe (11) mepeBourKH BBOAAT B TEKCT YTOUHCHUE — «KMECTHOCTBY, «3EMIINY, KKpaii»:

(11) The Wild was still the Wild, and there were many other things in it in those days beside goblins [8, p. 293]./

(a) Bce-maxu [Juxkas Mecmuocmb ocmanace Oukou. B me OHu kpome 2061uH08 mam BOTUIOCH MHOTO BCSKOMN
HeducTH [6, c. 338].

(6) Huxue 3emnu éce-maxu oukue, u 6 me OHu MaM ObLIO MHO20 OPY2UX HENPUSMHOCMEN, Kpome 200au-
nos [4, c. 337].

(B) Auxuii kpait ocmasancs 6ce maxkum dce OUKUM, U 8 me OHU MamM X6amaio onacHocmeu u oe3 2001UHO8
[5, c. 368].

Takue mepeBomUYecKHe NMPHEMBI, KaKk OIyIICHHUE, JOOAaBICHHE M MEPECTaHOBKA CJIOB, OCOOCHHO YacTO TpUMeE-
HSIOTCSl IIPU TIEPEBOJIE TOIIOHMMOB, NPEICTABISIONIMX COO0H MHOTOCOCTABHBIE CIOBOCOYETAHMS, KOTOPHIE JIOCTA-
TOYHO 4acTo BcTpevaroTes B Tekcrax J[x. Tonkuena. Hampumep:

(12) They were come to the Desolation of the dragon, and they were come at the waning of year [8, p. 202]. /

(a) Ownu oocmuenu /Ipakonosa 3anycmenus, u Oocmuenu Ha ucxode 2ooa [6, c. 230].

(0) Onu npuwinu ¢ Ipaxonogy Ilycmeinio, u npuuiiu myoa na ucxode 2ooa [4, c. 230].

(B) Bom mak, nosouetl nopoii, Ha 3axame 200a, nymuuku gvexaiu ¢ Pazopakonwve (5, c. 255].

IMepeBomunku H. Paxmanosa (12a) u 3. bo6sips (120) npuberator K J0rH4ecKoll CHHOHUMHUH C IIEPECTaHOBKOM
cios, B To BpeMs kak K. M. Kopones (12B) no6uBaercs, Ha Hai B3rJIsi[, OOJbLIeH BBIPa3UTEIBLHOCTH, OIyCKas CJIO-
Bo desolation 1 KOMITEHCHPYSI €ro 3HaYeHue pu momoinu addukca (the Desolation of the dragon — Pazopakouve).

Kak BumHO u3 npumepa (12), Ha3BaHUS MECT BO MHOTHX CIy4asx 0003HAYaIOT MPHHAIC)KHOCTh TAHHON MECT-
HOCTH TEM WJIN MHBIM CYIIECTBAaM HJIM UX COCeACTBO. Takoe MU(OIOrHIeckoe CyecTBo, Kak JPakoH, OOBIYHO CBSI-
3aHO C CHJIaMH 371a.

B npumepe (13) Tononum Ravenhill, npenctasisist coOOH CIIOXKHOE CIIOBO, YKa3bIBAaeT HA OCHOBHBIX OOUTaTEICH
JTAHHON MECTHOCTH — MTHII, TAK)KE aCCOIMUPYIOIINXCS C CHIIAMHU 3J1a:

(13) They made their first camp on the western side of the great southern spur, which ended in a height called
Ravenhill [8, p. 202]. /

(a) Onu pa3dunu nazepsb Ha 3aNAOHOM CKIOHE HOILUIO20 OMPO2d, KOHYABUE20CSH OY2POM, KOMOPbLIU HA3bIBALCA
Boponven Bvicomoii [6, c. 232].

(6) Onu ycmpounu coto nepeyio CmosiHKy ¢ 3anaoHol CMOpPOHbL DOILULO2O IOHCHO20 OMPO2a, 3AKAHYUBAIOUle-
2051 8bICOMKOLU, KOmopas Hasviganaco Boponvum Xoamom [4, c. 230].

(B) Ilepeuvlii 1aceps ycmpounu Ha 3aRAOHOM CKIOHE 2POMAOHO20 10HCHO20 OMPo2d, Ybs BepITMHA Obli1a 0003Ha-
4yeHa Ha KapTe kak Bpanmii IMuk [5, c. 251].

IepeBomurku H. PaxmanoBa (13a) u 3. boObips (130) mepenaroT AaHHBIA TOMOHHUM MPHU HOMOIIM KaJbKUPO-
Banus, K. M. Kopones (13B) mpuberaer k JIOTMYECKOW CHHOHMMHH JUIS BBIPKEHHS HMILIMLIUTHOTO CMbICIA
(Hill = Boicoma — ITux).

B GospmMHCTBE Cily4aeB TONOHUMBI HEIIOCPEICTBEHHO HOMHUHUPYIOT reorpaduueckyto crenuduky o603HayeH-
HOT'O MECTa:

(14) Bilbo forgot everything else, and was swept away into dark lands under strange moons, far over The Water
and very far from his hobbit-hole under The Hill 8, p. 13]. /

(a) Burvbo nosabein 060 6cem u yHeccs Oyulol 8 Hegedomble Kpas, myoa, 20e 6 Hebe CMOosIa Uydlcas JIYHA —
danexo no my cmopony Pexu u coscem danexo om xobbuuvei Hopxu noo Xoeamom [6, c. 25].

(6) Burvbo 3a6vi1 060 6cem Ha cgeme u OYOMO OUYMUILCA 8 OUKOBUHHBIX 3eMIAX NOO HEBEOOMbIM CEEMUTIOM,
danexo-oanexo om Ipupeuvs u om ceoeti dpacoyennot Topovi-na kpyue [5, c. 24].

Hcnonn3oBanne nepesomankoM K. M. KoponersiM (140) MeTOHUMIYECKOH W OHUMUYECKOH 3ameHbl (The Water —
Pexa — Ilpupeuve, The Hill — Xonm — Topba-na kpyue) O3BOJSET MEPENaTh CeNU(HUKY ONMUCHIBAEMONW MECTHOCTH
MaKCHUMallbHO OOpa3HO M TEM CaMbIM, Ha HAIll B3MJISAJ, [MOMOTAeT CO3[aTh BEPCHUIO0 MEPEBOJA, COMOCTABUMYIO
10 PKCIPECCUBHOCTH C OPUTHHAIIOM.

[Ipu mepeBoze G3HTE3N YACTO MPUXOANUTCS MPHUOETaTh M K JIEKCUKO-CEMAHTHIECKAM 3aMeHaM: KOHKPETH3aIiH,
TCHEPaTU3alliy, JIOTHUCCKOW CHHOHMMHUH, CMBICJIOBOMY Pa3BUTHIO U T.II., YTOOBI NOAYEPKHYTh HCOOBIYHOCTH OIHU-
ceIBaeMoro (haHracTuueckoro mupa. Vcrnonp3oBaHue AaHHBIX PUEMOB IIOMOTAET CAENATh TEKCT IepeBoja Oosee
CTHJIUCTHYIECKH BBIACP)KaHHBIM W HHTEPECHBIM. [IpencTaBiseTcs, 9To SKCIPECCHBHBIN BapHaHT IIEPEBOA SBIICTCS
HauOoJee aJeKBaTHBIM, TaK Kak IM0{4ePKUBAECT CBOEOOpa3ue JaHHON cKa304uHOW MecTHOCTH. [IpuBeneM mpumep Jjio-
THYECKOW CHHOHUMHM, TO €CTh 3aMCHBI CIMHUIIBI S3bIKA OPUTHUHANA SIUHULICH EPEBOAIICTO SI3bIKa, SIBIISIOIICHCS
B JAHHOM KOHTEKCTE CHHOHHMOM:

(15) They moved westward early, and roamed over Eriador as far as Weathertop while the others were still
in Wilderland [9]. /

Ha 3anao onu mpownynuce pano u o6ayscoaru no puadopy 6au3 eopvl 3asepmo, euje K020a ux copooudu
u ne oymanu noxudamo ceoe I'myxomanve [7, c. 34].

B npumepe (16) Tononumsr Mirkwood n Withered Heath ocHoBaHbBI Ha UCIIOJIL30BaHUN OOPA3HBIX CPEACTB MPH
HAaNMEHOBAHHH TeorpauuecKoro MecTa. DIIEMEHT CIOXKHOTO cioBa Mirk nMeeT 3HaUeHHE «MpaK, TEMHOTa, Mpad-
HOCTB» M HEABYCMBICICHHO CBHICTEIBCTBYET O TOM, YTO B JAHHOW MECTHOCTH CIEAYeT COON0IaTh BCE MEpPHI
MPE0CTOPOKHOCTH, TIOCKOJIBKY JJAHHOE MECTO IPUHAJUIC)KUT CHUJIaM ThMBI:
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(16) «And I know where Mirkwood is, and the Withered Heath where the great dragons bredy [8, p. 19]./

(a) A 3naro, 20e Kpomewnwtii Jlec u 20e Hecoxwan Iycmoutv, — mam 6oounuco opakonwt [6, ¢. 33].

(6) A 3uaro, e0e naxooumcs Kpomewnwtit 1ec u 20e Mepmeasn nycmoits, omxyoa npuuiiu opakonst [4, c. 25].

(B) A npexpacho 3uaio, ede naxooumcs Jluxonecve u 2oe neocum I'udnas Iycmows, na Kxomopot poxcoaiom-
cs Opakonul [5, c. 34].

O6pazHocts ToriornMa Mirkwood tiepenaercs nepesoqunkamu H. Paxmanosoii (16a) u 3. boowips (166) 6iarona-
PsI KCIIOJIB30BaHUIO KaibkupoBauus (Mirkwood — Kpomewmnwiii nec), H. M. Koposnes (16B) npuberaer K JIOrHYeCKOR
cunoHumun (Mirkwood — Jluxonecwve), 4To SBISETCS O0JIee aJCKBATHBIM C TOUKH 3PEHUS CTHIIMCTHUYECCKON aJanTalnu.

Tonouum Withered Heath nepesonurcs H. PaxmanoBoii (16a) ¢ moMomipo KaabKupoBaHHs, Ooiee oOpasHa
Y 3MOTHBHA JIOTHYECKasi CAHOHUMUSI, TIPE/ICTaBIeHHas B iepeBonax 3. boovips (Withered — Hecoxwas — Mepmaas,
Heath — Ilycmoww — I[Tycmuinsn) u K. M. Koponesa (Withered — I'ubnas).

Takum 00pa3oM, CIIOKHOCTh HEepeBoja (PIHTE3U 3aKIOYACTCS B IMEpelavye YHHKAIbHOTO aBTOPCKOI'O CTHIISA.
DKCIPECCUBHOCTh, IMOTHBHOCTh U OLICHOYHOCTH IIMPOKOTO ACCOPTUMEHTA CTHIIMCTHYCCKUX MPUEMOB U (Uryp pe-
YK B TEKCTE MEPeBOAa (hIHTE3W MOTYT OBITh BOCCO3JAHBI, OJTHAKO 3TO TPEOYET OT MEPEBOIYMKA TBOPUECKOTO MO/I-
XOJa TIPY CO3JaHUH B TIEPEBOJIE OKKA3MOHAIM3MOB TOTO MIIM HHOTO POJA.

Heomno3naunocth 00pa3Hbix cpeactB y k. TomkneHa, OTChUIKA K IIEJIOW TaMMe 3HAYCHHH, peai3yIONuXCs
Ha TOM WM MHOM dTalle MOBECTBOBAHMSA, JETAIOT BO3MOXKHBIM PA3IMUHYI0 WHTEPIPETAIHIO «TOBOPSIIET0» MMEHHU
COOCTBEHHOT0, KOTOPOE MOKET BOCIIPHHUMATLCS M B TIPSIMOM, H TIEPEHOCHOM (0OBITHO MeTapoprIecKoM) 3HAUCHHH.
[TosToMy Tipu Tiepeatde TOIIOHUMOB IIPH TIOMOIIY TPAHCKPHOMPOBAHKS U TPAHCIUTEPAIA HOBOE MMsI COOCTBEHHOE,
ncnonszyemoe B haaTe3n Jx. TonkneHa, 9acTo OKa3bIBaeTCs JUIIEHHBIM IPUCYIIEH eMy 00pa3HOCTH, OIIEHOYHOCTH,
9KCIPECCUBHOCTH W IMOTHBHOCTH, UPE3BBIYAIHO BaXXHBIX C TOYKH 3PEHHS aBTOPA, MIOCKOJIBKY T€ WM MHBIC UMCHA
HCIIOJIL3YIOTCS HE CIy4aiiHO, a KaK UMIUTUIIMTHOE OMMCAHUE XaPAKTEPUCTUK PUITYMAHHOTO MUpPA, CBSI3H MECTa ¢ KOH-
KPCTHBIMU SIBIICHUSIMH HJIH TPEAMCETAMU, PEITUTHO3HBIMA U MUGDUUCCKUMU TPEICTABICHUIMU.

OpucHTalys Ha iepeiady IeHOTATUBHOTO M KOHHOTATUBHOT'O KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUI UCTIONB3YIOICHCS B (hIHTE-
3H IKCIIPECCHBHO- U SMOIMOHAILHO-OIICHOYHOW JIGKCHUKH ONPEICISICT BO MHOTUX CITy4asiX HEOOXOIUMOCTh CTHIUCTH-
YEeCKOW aNanTalny, CBI3aHHOW C MCIIOJIH30BAaHUEM IIMPOKOTO aCCOPTUMEHTA MPHUEMOB IIEPEBOa, TAKMX KaK KaJbKH-
pOBaHMe, OITyIIeHUE U JOOABICHUE CIIOB, OHIMUYECKAst 3aMEHA, CMBICIIOBOE Pa3BUTHE U JIOTHYECKAsk CHHOHIMHUSL.
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The article is devoted to examining the specificity of J. R. R. Tolkien’s onomastic space by the example of the novels “The Lord
of the Rings” and “The Hobbit, or There and Back Again”. The author describes the different ways of translating toponyms from
the mentioned works into Russian and analyzes their specific features taking into account the presence/absence of implicit meaning.
To transfer the expressiveness, emotiveness and evaluative nature of toponyms in the translated fantasy text the translator should
apply creative approach when creating occasionalisms regarding their implicit meanings and in stylistic adaptation involving
the use of different translation techniques, such as: calque, omission and addition of words, onymic substitution, semantic de-
velopment and logical synonymy.
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